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Epistole nefrancate se refusă. — Articulii nepublicaţi nu se înapoiază*

I N S E R Ţ I U N I L E
Pentru odată 7 cr., — de doué ori 12 cr., — de trei or 
16 cr. rândul cu litere garmond — şi timbru de 30 cr. pentru 

üe-care publicare.

I alţii şi acei cari vor remâne în urma 
viguiositâţei lor din această luptă de 
măcinare se n’aibă dreptul de autoch- 
tonie. Consecenţele merg departe şi 
ele îşi premit murmurul ca tunetul 
din depărtare. Şovinistii maghiari n’au 
nici ochi nici simţire pentru aşa ceva. 
Ei îmbătaţi de succese efemere, s’au 
pus ca prin renegaţii lor de astăzi se 
lucre la ruinarea de mâne a statului 
lor. Ei nu véd că un stat poliglot în
tre doue colosuri de rase ar asigura 
şi esistenţa lor pe veacuri înainte, pe 
când un stat absorbitoriu de naţiona
lităţi, trebue se provoace resensul şi 
lupta distrugătoăre, caretogmai pen
tru ei este în prima linie pericu
loasă.

„Etnografia Ungariei“ susţine că 
Maghiarii au găsit ţinuturile Tisei şi 
Transilvaniei fără stăpân şi de aceea 
mai mult le au ocupat de cât le au 
cucerit. Că Rutenii si ceilalţi Slavi 
afară de Moravi şi Sloveni, in părţile 
apusene a le Ungariei şi Românii au 
venit mai târziu în părţile ocupate de 
Maghiari.

Aici este dar puterea ipotesei ma 
ghiare şi de aici au se urmeze şi în- 
tunerecelecare nedumeresc pe susţine- 
toriul ipotesei.

se desbatem toate amenuntele unui 
op de 378 de pagine, octav mare, tipărit 
mărunt (garmond). Punem înse numai 
decât întrebarea: pe ce se basează ipo- 
tesa aceasta? Respuns: Pe nesciinţa 
Bau tăcerea unui istoric „născut în pur
pur“ (Constantin porfirogenita). Ace
sta nu pomenesce de altă putere cu care 
se se fie luptat Maghiarii, de unde 
dl Hunvaly deduce că în părţile resă- 
ritene, dacă nu se face pomenire de 
nimenea cu cine se se fie luptat Ma
ghiarii la aşezarea lor in Ungaria şi 
Transilvania de astăzi, nici nau esistat 
nimenea.

Ţinuturile dela Tisa în coace au 
fost dară pustietăţi şi cu toate aceste 
Maghiarii s’au îmbulzit preste bieţii 
Moravi şi Sloveni în părţile panonice 
şi au aşteptat cu locurile „pustii“ pe

Români, Ruteni, Şerbi, Saşi, şi aşa 
mai departe, ca să le dea lor. După 
a8tfeliu de afirmaţiuni s’ar vedé că 
Maghiarii au plecat dela Tangat sau 
Irtiş din Siberia cu gândul generos se 
ţină, şi încă locul cel mai bun din ţări
le ce aveau se le ocupe de ambe păr
ţile Dunărei de mijloc, pentru Români 
cari pe atunci încă nu se hoteriseră se 
plece din ţeara urezului, stafidelor si 
olivelor spre a se aşe^a în pădurile 
Carpaţilor şi pe şesurile din giurul 
acestora.

Se vede că pe atuci nu era dl 
Tisza în fruntea puterei, ear de altă 
parte ca dl Tisza n’are puterea celor 
de atunci, căci de sigur Românii ar fi 
dincolo de Bosfor şi de Dardanele, 
dacă nu tocmai în ţeara făgăduinţii, 
în Palestina.

Este ciudat lucru cum cronicarii 
cei mai vechi ai M a g h i a r i l o r  sciu 
se istorisească despre R o m â n i  orga- 
nisaţi în principate sau ducate încă 
la venirea Maghiarilor în părţile aceste, 
pe când după „istoricii“ moderni nici 
picior de Român n’a fost. Este de mi
rat cum istorici ca Gi b b o n  şi Mom-  
sen au putut rătăci şi lăsa pe Ro
mani să locuească dela Traian în coace 
Bănavţn^ţlilele noastre. Dar şi mai mi- 
s’au „străcurab’ .ş pa$inpl“
simţite“ după sute de ani dela aşe
zarea Maghiarilor „când nici po
menire nu mai era de Romanii cei 
vechi“, au avut de bună seamă miros 
aşa de ager încât au ocupat togmai 
acelaşi teritoriu pe care îl avuseră 
Romanii; că aceşti venetici nu au fost 
absorbiţi de naţionalitatea care se sta
bilise deja aci cu secuii înainte, ci ei, 
„veneticii,“ într’un timp relativ foarte 
scurt, abia de o sută de ani, după 
cum admite şi dl Hunfalvy, ba şi mai 
curând, au absorbit şi Cumani şi Bi- 
seni şi Slavi, pănă şi pe „Maghiarii 
din comitatul Hunedoarei“, ba des- 
voaltă atâta putere încât pela înce
putul sutei a 14 (1303) se găsesce 
în Maramureş un duce anume N i c o- 
1 a e fiiul comitelui Ugocei şi Mara-

Românii din Ungaria.
ni.

Mult trebue că şi-au bătut ca
pul şoviniştii cari voiosc se escludă 
naţionalităţile mmaghiare din Ungaria 
dela d r e p t u l  de a esiste. Cu datele 
statistice au vă<jut dela 1869 că na 
vor scoate-o la cale, căci pe lungă toate 
mesteşugirile trebuia se vadă, că o 
preponderanţă numerică a naţionali- 
tăţei maghiare în mesură covârşitoare 
e preste putinţă.

Au căutat deci scăparea la alt 
mijloc care li se părea a fi mai pri- 
incios. Şi-au gândit, se vede, să pună 
pe naţionalităţile mai însemnate pe 
un teren dependent dela graţia naţi- 
onalităţei domnitoare. Spre sfârşitul 
acesta Românii au trebuit să fie scoşi 
din continuitatea locuirei lor pe teri
toriul cel ocupă şi să i readucă prin 
secuiul al 13 şi 14 ca servitori, ca 
păstori nomazi, ca părăsiţi pe lângă 
singurii autochtoni maghiari, dândule 
numai drept de esistenţă proble
matică şi atârnătoare de bunăvoinţa 
domnilor situaţiunei. în tr’aceasta au 
creZut şi cred şovinistii, că au aflat 
titlul de ai trata cum se vor îndura 
domniile lor, şi cui nu’i place — meargă, 
cum Z’cea dl Tisza mai anii trecu ti. 
la Bucuresci.

Spre a da ipotesei de ducere şi 
întoarcere a Românilor un lustru de 
temeinicie, scriitoriul Huntalvy *) a luat 
în opul seu „Etnografia Ungariei“ asu- 
prăşi sarcina a „dovedi“ cu „istoria în 
mână“, că de Români, pe timpul când 
s’au aşeZat Maghiarii în părţile locu
ite de dânşii, nici pomenire n’au fost.

O nedumerire îl cuprinde însă pe 
autorul ipotesei împrumutate dela un 
antecesor al seu, Roesler, când vede că 
se cam încurcă cu ipotesa adoptată. 
Căci când este silit se spună că Ro
mânii asupriţi în secuiul al 15-lea în 
libertăţile lor date de „regii sânţi“ ai 
Ungariei, cearcă se ese din încurcă-

*) Hundsdörfer.

F O I Ţ A .
Congresul literar internaţional 

din Roma.
Şedinţa de Inaugurare.

Luni la 10 Mai, precum am anun
ţat deja, a avut loc şedinţa de inau
gurare, la capitoliu, a congresului li
terar internaţional.

Fotoliul presidenţial era ocupat 
do comandorul Paolo F e r r a r i .  La 
dreapta celebrului autor dramatic se 
afla ducele Leopold To r l o n i a ,  sin
dicul interimar al Romei şi la stânga 
sa, dl. Louis UI bach,  presidentul 
comitetului esecutiv al Asociaţiunei 
pentru sesiunea 1881—82.

D. F e r r a r i  a ţinut discursul de 
deschidere prin care urâ bună sosire 
congresiştilor; acest discurs a fost 
foarte viu aplaudat. Acelaşi suces avu 
scurta alocuţiune a ducelui Torlonia, 
care a avut nemerita idee de a tri
mite o simpatică depeşă poetului Vic
tor Hu g o ,  presidentul de onoare al

tură cu o esclamaţiune, din care tran
spiră necasul omului încurcat, Zicând : 
„Partea aceasta a istoriei este încă 
acoperită de întunerece multe!“

Percurgând cine-va numai fugi
tiv opul dlui Hunvalvy pe care are 
a se întemeia o teorie de drept pu
blic, după cum îl poftesc o seamă de 
Maghiari, trebue se constate că în 
acel op în toate părţile sale sünt de
puse multe întunerece, ca nisce ade
vărate fotografiii ale întunerecilor de 
care autorul a fost umbrit când l’a 
scris.

De aceea noi nu ne-am îndoit şi 
nu ne putem îndoi în credinţa că mai 
numai în sentenţa citată a dlui Hun
falvy este tot adevărul cât se poate 
afla în cartea sa.

Şi e lucru firesc ca aşa să fie.
Când luna se pune între soare şi 

pământ şi oprind lumina soarelui pune 
pământul în umbra ei, lumea Şice că 
soarele e întunecat. Soarele însă, este 
sciut, că şi atunci tot soare remâne. 
Când nisuinţa dlui Hunfalvy de a plă
cea şovinismului naţionalităţei sale 
adoptate şi pentru preţul acestei plă
ceri dă o ipotesă plăcută, ca te- 
meiu la o teorie şi mai plăcuta pen
tru un drept public în defavorul unei 
san alfpî naţionalităţi sau a tuturor 
naţionalităţilor Tid rv-« n A ■* 7 
Zicem, nisuinţa aceasta se pune între 
adevărul istoric şi între dânsul, atunci 
are drept să esclame că istoria e în
tunecată, cu toate că adevărul istoric 
tot atât este de puţin întunecat ca 
şi soarele când luna se pune între soare 
şi păment.

Roesler a păşit cu ipotesa isto
rică reprodusă de Hunfalvy pentru 
că a avut un scop, care nici Hunfalvy 
nici aplaudatorii lui sau nu ’1 înţeleg, 
sau nu vor se’l înţeleagă. Roesler de 
bună seamă va fi cugetat se surpe 
continuitatea unei poporaţiuni de pre
ste 10 milioane la gurile Dunărei, ca 
se încurageze pe Maghiari la lupta 
de sterpire a Românilor. El va fi 
cugetat că Maghiarii şi Românii se 
vor măcina în lupta aceasta unii pe

A s o c i a ţ i u n i i  l i t e r a r e  i n t e r n a 
ţ i o n a l e .

Representanţii diferitelor naţiuni 
(Anglia, Germania, Ispania, România,, 
Polonia, America de sud etc.) au ţinut 
de asemenea câte un discurs.

Cel mai mare succes în această 
primă şedinţă a congresului l’a avut 
discursul dlui Louis UI bach.

Acest nume este cunoscut Româ
nilor de aceea credem nemerit a pu
blica în e x t e n s o  acest discurs.

D. Louis U l b a c h  cu o voce 
mişcată, dar foarte clară şi distinctă, 
s’a esprimat în modul urm ător:

Domnilor şi Doamnelor! Mulţă- 
mesc ilustrului nostru president, d. 
Comandor F e r r a r i ,  pentru primirea 
personală ce a făcut A s o c i a ţ i u n e i  
l i t e r a r e  i n t e  r n a ţ i o n  a 1 ă şi pen
tru ospitalitatea grandioasă ce ne oferă, 
în numele Romei şi a Italiei.

Scriitorului eminent, autorului dra
matic aduc omagiul cordial al scriito 
rilor tuturor naţionalităţilor, mândrii 
de a fi primiţi la Capitoliu de un 
confrate care merită a fi încoronat.

Mulţămesc încă într’ânsul dele
gatului guvernului italian, care s’a 
grăbit a favorisa opera noastră, a face 
posibilă şi lesnicioasă această întâlnire 
a tuturor literaturilor în eterna Capi
tală a spiritelor.

Unul din membrii cei mai vene
raţi de comitetul nostru de ouoare, 
unul din bărbaţii care, prin sciinţa 
şi caracterul lor, onorează atât pe 
Roma cât şi pe Italia, d. Senator Co
rniţele Mamiani are drept la partea 
cea mai mare din recunoscinţa noa
stră. Obligaţiunile imperioase ale unei 
vieţi consacrate binelui public ne pri
vează de presenţa sa. Dar, înlocuin- 
dul dl. Ferrari ni’l reamiutesce şi s’ar 
ofensa de l’am uita.

Mulţămesc în fine municipalităţei 
romane a cărei simplă bună voinţă ar 
fi fost deja o mărinimia, municipali
tăţei care nu avea de cât să ne pri
mească în mijlocul atâtor capi de 
opere, şi care adaoge la tesaurele ar
tei, istoriei, natúréi, tesaurul unei sim
patii pe care am venit se o găsim’

Da, domnilor, alegând Roma, pen
tru a ţinea al cincilea al nostru con

gres, după Paris, Londra, Lisabona 
Viena, scopul nostru a fost de a face 
să debordeze de mai sus aceste efusi- 
uni intelectuale care pregătesc altele.

Devoţiunile artistice, marile as- 
piraţiuni literare care pe ori ce că
lător îl satisfac, intrând în Roma, sunt 
unul din pretextele şi nu unica ambi
ţiune a călătoriei noastre.

Nu venim se salutăm, în acest ma- 
rimimos museu, acea veneraţiune trans
misă din secol iu secol, aceea pietate 
filială relevată dela primele manifestări 
ale gândirei şi care ne este comună tu 
turor.

Venim se salutăm mai cu samă 
în Roma noua vieaţă care fermentă 
pe aceste mini animate, libertatea care 
pătrunde toate domeniurile spiritului.

Ne am Ẑ 8 că un popor care ’şi 
reintineresce destinele sale are bine 
faceri de auroră, ale cărei tote între
prinderile generoase trebue se profite.

Eată pentru ce am venit atât 
de departe; eată pentru ce îndrăsnesc 
să vorbesc.

In adevăr, ruinele voastre celebre, 
dacă nu aşi vedea de cât pe dînsele,
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mureşului, şi ţeara e plină de căpi
tani de districte mai mici, poporul 
rustic se aventase la o stare aproape 
independentă, plătind unele dări neîn
semnate.

Comparând astfel faptele cum le 
înfăţişează dl Hunfalvy şi cei ce i ţin 
isonul, adecă şoviniştii de o parte şi 
cu faptele cum le arată documentele 
istorice de altă parte, nu putem ajunge 
decât la bizara conclusiune că Ma
ghiarii, îndată ce s’au aşezat în Ungaria 
au scris diplome pentru Românii pe cari 
i aşteptau se vină şi lucrul cel dintâiu 
când au sosit a fost că Românii au 
şi primit, care posturi de duci, care 
de comiţi, care de căpitani de districte, 
Knezi etc. etc.

Dacă se face istorie trecând pre
sto fapte şi preste resultatele faptelor, 
se înţelege că trebue să se întunece 
nu istoria cea adevărată, ci cea f ă 
c u t ă  pentru scopuri de partidă.

Departe de noi de a ignora diligenţa 
în studiul dlui Hunfalvy spre a glorifica 
naţionalitatea maghiară. Din contră, 
noi credem că dacă dl Hunfalvy ar 
fi vrut, ar fi putut scrie un op care 
se facă sensaţiune în literatura Euro
pei. Când cine-va însă se condamnă 
d?a capo de a produce î n t u n e r e c e  
istorice, este lucru firesc că trebue să 
sucească, se dreagă, sé ignoreze chiar 
lucrurile care i stau în calea ţintei 
sale şi atunci opul devine o făcătură 
mai slabă de cât un cântec de ador
mit copii.

Pe noi Românii înse nu ne va 
îmbăta nimenea cu apă rece.

Când suntem siliţi a ne da samă 
de antecedenţele noastre, înainte de 
toate ne vine a trage la îndoială fa
bula cea atât de cu predilecţiune es- 
ploatată de „amicii“ noştri despre 
evacuarea sau părăsirea Daciei sub 
împăratul Aurelian.

Repeţim încă odată că nu putem 
ca într’un articul se facem recensiuni 
iptnme,. însă văzând cât pond se^pune 
scientific, ci politic, vom pune unele 
date cari nu pot fi trase la îndoială 
şi de care, cei ce fac politică cu isto
ria, se feresc sau le „ î n t u n e c ă “. 
Aceasta o facem ca batăr cu atâta se 
întimpinăm neadevărurile ce au de
venit contagioase.

Dacia, se (lice de mulţi, că au 
părăsit-o Romanii la 272 trecând, cu 
căţel şi purcel, Dunărea. Anumit pen
tru ce, nu se spune, fără se (lice în 
genere: că Dacia nu se mai putea ţine 
din causa invasiunilor gotice. Cetim însă 
că în acelaşi timp isbucnise o revolu- 
ţiune în Asia. Aurelian dar au luat 
legiuni din Dacia şi a plecat cu ele 
în protiva Pârtilor. Dacă pe atunci 
Goţii erau atât de periculoşi, Aurelian 
nu pute lua trupe din Dacia, ci ar fi

’mi ar impune tăcerea. Ce aş putea 
spune, care se nu se fi spus de o sută 
de ori ? Ce omagiu s’a încercat a 
aduce care să nu fie mai pre sus de 
mărturisirile tuturilor geniilor prin
tre toate popoarele ?

Acest vis, această dorinţă a Ro
mei care este ca şi condiţiunea chiar 
a unei iniţiări intelectuale superioară, 
cine n’a avut-o ? Cine nu s’a simţit 
vesel când a realisat-o ?

Aşi tăcea, precum cine-va tace în 
mijlocul unei mari fericiri, a unui 
mare estas. Dar surisul oamenilor in
timidează mai puţin de cât privirea 
statuelor.

Voi spune într’un mod simplu şi 
cordial bărbaţilor din timpul meu, in 
numele unei asociaţiuni de oameni, 
cari cugetă ca şi ei asupra necesităţei 
progresului, asupra drepturilor con- 
sciinţei, asupra datorielor libertăţei:

Voiţi se ne ajutaţi spre a di
struge ultimele bariere între înteli- 
ginţe ?

Nu, vom vorbi cu o voce tare 
despre fraternitatea popoarelor; vom 
lucra pentru aceasta, înlesnind solida

apărat-o pană ar fi învins sau ar fi 
fost învins. Se vede însă că în tim
pul acela nu era mare pericul din 
partea aceea. După rău-obiceiul tru 
pelor romane, Aurelian n’a ajuns nici 
se treacă în Asia, pentrucă fu ucis 
„tV răi xcuvw cpQovQtw“ (Syncel- 
lus, Zonara). Ce s’a făcut cu legiunile 
nu se spune, însă la 276 Marcu Clau- 
diu Tacit le ia eară din Dacia ca se 
le ducă contra Seytilor în Asia (Ka
tona în Synopsi chronicarum). La 279 
împăratul Probu (după Zosimus) aşij- 
derea în Dacia, se află in faţa Geţilor 
şi Bastarnilor care ocupase o parte 
din Dacia nordostică. Marcu Aurel 
Caru bate dincolo de Dnistru la 282 
pe Sarmaţi. Constantin cel Mare bate 
(332) pe Goţi pe teritoriu s a r ma -  
t i c  (Paulus Diaconus). împăratul Va
lente a trecut Dunărea (Aminianus Mar- 
celinu) ca se pedepsească pe Goţii cari 
nelinisceau pe Romanii din stânga Du
nărei. Influenţa romană înceată cu to
tul numai cu moartea împăratului Mau- 
riciu la începutul sutei a 7. Ce dară 
săi fie înduplecat pe toţi Romanii se 
fugă din Dacia cu aproape patru se
cuii înainte?

Istoricii de speculă caută se im
pună mulţimei cu nume pompoase de 
popoare barbare, cu regi şi trebi, pe 
când barbarii erau nisce călători cru^i 
în masse şi căutau de o parte să 
scape de a cei ce împingeau dela spate 
şi de alta parte să trăiască uşor dela 
alţii. Cuvântul „hoţi“ în limba română 
a remas dela „Goţi“, căror le plăcea 
de minune a pune mâna pe ce le vedé 
ochii. Thierry, istoric şi membru al 
academiei francese, spune că barbari
lor le convenia a nu alunga pe locui
torii ţerilor pe unde treceau. Lucru 
natural. Oameni căror nu le plăcea se 
lucre, ci se trăiască din pră(li, le con
venia se aibă pe cine se prădeze. Şi 
cumcă cu vâlfa lor nu era tocmai aşa 
mare lucru, se vede că barbarii pu
neau  ̂mai puţin preţ pe ei de cât pun
roman in Gallia (Aetius) a întrunit pe 
toate „maiestăţile“ barbare ale Goţi
lor apuseni, Francilor şi Saxonilor sub 
conducerea sa spre a combate banda 
cea mai înfricoşată de pe timpurile 
acele, pe a altei „maiestăţi,“ a lui Attila.

Aşa dar într’un timp când prădătorii 
se împingeau unii pe alţii ca se ajungă 
la bogăţiile împerătiei romane, de ce 
se fie fugit Romanii din Dacia? Bar
barii şi aşa se preumblau pe unde 
puteau numai străbate şi prin pen
insula balcanica, prin Italia, Galia şi 
Şpania. Ear mai nainte, pănă puterea 
legiunilor tot mai era in stare se i 
apere, la ce se fie trecut toată popo- 
raţiunea Daciei in Mezia ? Aceasta e 
aşa de absurd, pentrucă Mezia avea 
locuitorii sei şi era şi cu mult mai

ritatea umană în faţa problemelor co
mune umanităţei moderne.

Voiţi ca se cetim reciproc cu 
mai muită înlesnire în cărţile noa
stre naţionale, pentru ca să cetim mai 
bine în inimile noastre.

Voiţi d-voastră, scriitori, (liarişti, 
filosofi să faceţi împreună cu noi ca 
să vindecăm nobila profesiune a literi- 
lor de acea improbitate a contraface- 
rei, a mutilărei, a jafului literar? Vo
iţi să colaborţi la un fel de museu 
ambulant ce am dori sâ’l formăm cu 
scrierile, portretele, suvenirile marilor 
scriitori din toate ţările şi din toate 
timpurile? Nu cugetaţi oare, ca şi noi, 
că este bine de a se familiárisa cu 
toate gloriele, pentru a adaoge neîn
cetat la vieaţa meschină, şi de a co
munica mai uşor cu geniul a ’şi în
tări cine-va raţiunea?

Voiţi să iubiţi mai mult patria 
d-voastră făcându-i o parte mai mare 
în această federaţiune ideală, care nu 
derîmă nici o graniţă, dar care pune 
mai multă încredere de fie care parte?

Eată opera noastră, domnilor. Ea 
este mare, pentrucă este umană; dar

mică de cât Dacia şi pe lângă toate 
aceste tot aşa de nescutită de invan- 
siuni. A pretinde aşa dară dela 
cine-va să creadă invenţiuni istorice 
cum le inventează tendenţioşii po
litici este a pretinde să credem şi 
în povestea despre S e c u i u , că adecă 
ar fi pretins dela un zugrav ca pe o 
scânduriţă cât palma să’i zugrăvească 
pe Christos în mărime firească.

(Va urma.)

este simplă pentrucă nu cere de cât 
bună voinţă.

Cei mici găsesc într’însa locul 
silinţelor lor sub strălucirea celor mai 
mari. De aceea am îndrăsnit se venim 
la Roma ca să afirmăm aceasta, noi, 
simplii ucenici ai literaturei contimpo
rane, la teatru, în romanţuri, în presă, 
în istorie, fără să fim înfricoşaţi de 
toate aceste umbre formidabile cari 
se ridică aci în mijlocul ecoului cuvin
telor noastre: fără a fi descuragiaţi prin 
emoţiunea noastră.

Tocmai acestei emoţiuni noi cerem 
succesul.

Marele spectacole au puterea ma
rilor cugetări şi le înlocuesc în ima- 
ginaţiunile ordinare.

Roma, capitala lumei, este locul 
cel mai august, şi în acelaş timp cel 
mai favorabil, pentru o operă interna
ţională. Inălţimele cari întrec până în 
acest punct toate cele-lalte sunt nisce 
altaruri neutre în care fie care aduce 
şi vine să ’şi aprindă lumina sa.

Aci geniul universal temperează 
toate vanităţile, împacă toate rivalită
ţile, deşteaptă toate îngnoranţele cause

C e s t i u n e a  d u n ă r e a n ă  pare 
că are se între stadiul trăgănărei. 
„Aflăm, dice „Vocea Covurluiului“ 
din Galaţi, că propunerea Barrére ne- 
într’unind unanimitatea delegaţilor pu
terilor, comisiunea europeană pare a 
se arăta neputincioasă de a continua 
mai departe lucrarea sa şi se (lice că 
ar fi decisă a lăsa ca cestiunea se fie 
tratată între toate guvernele respec
tive.“

a tuturor urelor, şi, ducând spre o atmos
feră radioasă spiritele de rase, de opi- 
niuni, de diferite obiceiuri, trebuie se 
le confunde, egalisându-le într’un entu 
siasm comun, pentru tot ce este fru
mos, pentru tot ce este mare, pentru 
justiţie, pentru adevăr, pentru libertate.

Eată cuvintele cari au făcut se 
se aleagă Roma de congresul dela Viena 
ca sediu al congresului din 1882.

Nu întreprindem o altă propagandă 
decât aceea a unei libere ospitalităţi 
pentru operile literare  ̂ n’avem o altă 
curiositate după aceea a minunilor 
d voastră decât aceea a amiciţii d-voa
stră. Venim din toate ţările, nu vom 
îngriji însă pe nici una. Avem aci dele
gaţi iluştrii ai diferitelor guverne. Nu
mărăm printre membrii Comitetului no
stru de onoare bărbaţi de stat ai tutu
ror sistemelor liberale, suverani chiar 
de deosebite nuanţe constituţionale, 
republicani ai tuturor temperaturilor, 
soldaţi ai tuturor drapelelor; dar oa
meni de aceeaşi bună voinţă.

Nu ne vom ocupa aci, precum am 
făcut şi în alte părţi, decât de cesti-

Revista politică.
Sibiiu, în 21 Maiu.

Noi am fost pănă acum mai mult 
contemplatori ai mişcărilor nemţesci 
şi ungurescfipentru şi în contra „Schul- 
vereinului“, cu toate că în mişcările 
aceste este multă materie instructivă. 
Mişcările aceste încă nu s’au aşezat 
şi acum cetim despre o mişcare nouă 
provocată de „Moravska Orlice“ din 
Brün, care, se (jice, că ar fi foaia mi
nistrului cislaitan Dr. P r a z a k .  Foaia 
cechică din Moravia începe acţiunea 
propunând S l o v a c i l o r  din nordul 
U n g a r i e i  a primi limba scrisă a 
Ce c h i l  or. Prin aceasta naţionalita
tea cechică ar cresce la respectabila 
cifră de 7 milione. Spre esecutarea 
acestui plan citata foie propune a se 
trimite profesori şi studenţi cechici în 
Ungaria de nord, cari să propage ideea 
de a se alătura Slovacii la naţionali- 
natea Cechilor. Nu seim încă ce resu- 
net va ave apelul din „Moravska Or
lice. Caracteristică este la toată în
tâmplarea şi încercarea aşa cum se 
presentează acum.

„N. fr. Pr.“ în Nrul seu dela 
16/28 Maiu a. c. alarmase lumea cu, 
nici mai mult nici mai puţin, un ma
nifest al Bomâniei irredente, care s’ar fi 
adresat cătră toate subcomitetele din 
România, Transilvania, Banat şi Bu
covina şi care este îndreptat contra 
regelui Carol şi contra Austro-Unga-

Tv/Tonifoa+.ni ne care nu'l poate re
produce, (lice „N. fr. Pr.“, b-«, tipărit 
într’o tipografie secretă în Bucuresci. 
Pe noi nu ne-a suprins denunciaţiunea 
aseasta, pentrucă tendenţa ei este im
primată mai în tot cuvântul scirei j 
foaei vieneze. ţ)iare serioase s’au n’au 
luat notiţă de loc de pretinsul mani- j 
fest sau numai au înregistrat scirea. ! 
Sânt însă (liare maghiare care cred 
că este bine a face capital din trînsa. 
ţ)iarele din Bu c u r e s c i ,  fără deose
bire de partidă, cualifică scirea de o 
scornitură bădărană a reu-voitorilor 
Românilor şi „Românul“ adauge, că 
dacă ar esista un astfel de manifest 
nu poate fi făcut de cât afară din 
România şi de streini. „Rom.“ mai 
întreabă pe „N. fr. Pr.“ se spună cine 
e subscris în manifest?

Desbaterea creditului de paci
ficare în dieta Ungariei.

(Urmare.)

Ministrul preşedinte T i s z a  într’o 
cuvântare lungă combate pe dl Szi
lágyi, care — după cum am arătat 
mai sus — prin argumente puternice 
combătu şi competenţa delegaţiunei 
şi politica ocupaţiunei.

în ce privesce competenţa dele
gaţiunei ministrul preşedinte Tisza o 
află de legală, şi din contră nebazat 
contrarul.

Ce procedură ar fi aceea — în
treabă dl Tisza — din partea guver
nului, ca sé prescrie miliţiei ce forti- 
ficaţiuni sé facă, s’au ce direcţiuni să 
ia ca să ajungă la scop?

Ce procedură ar fi aceea, care 
va împedeca miliţia de a ridica forti- 
ficaţiunile necesare în resboiu prin 
detragerea banilor pentru acoperirea 
speselor ?

Dacă prin urmare delegaţiunea 
a votat o sumă anumită de bani, 
aceasta a făcut-o nu afară de, ci în 
cadrul chiemării sale, pentru ca se 
nu jignească miliţia în progresele sale. 
Prin urmare — (lice dl Tisza — că 
delegaţiunea este competentă a vota 
sume de bani pentru acoperirea unor 
astfel de spese, nu mai încape nici o 
îndoială.

încât e pentru politica ocupaţiu- 
TI pi —- nnn tin nil dl Tisza, — nu avem 
decât se luăm lucrul, se’l cercetăm 
dela început cu deameruntul.

Eată ce (lice conclusul contractu
lui dela Berlin: „Les provinces de 
Bosnie et d'Herzegovine seront occupies 
et administrées par VAutriche Hongrie.“

Conclusul privesce dară şi partea 
ocupaţiunei şi a administraţiunei. Dar 
se vedem acum ce înţelege francesul 
sub cuvântul, occupation s’au occupé. 
(în stânga: occupation o cuvânt lati
nesc. — Sgomot.) Dacă academia fran
cesä primesce în lexiconul ei şi de
clară cuvintele „occupation“ şi „occMpée“ 
de cuvinte francese ne va fi permis 
şi noue, pănă ce dl dep. va lumina 
academia francesă, ale considera de 
cuvinte franceze, (ilaritate în dreapta.)
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în privinţa aceasta mai consult va fi, I 
dacă vom căuta în Dicţionarul acade- I 
miei franceze care se poate că nu 
pricepe bine franţozesce, (Ilaritate în 
dreapta.) Şi eată ce are a se înţelege 
sub occupation: „occupation signifie fac
tion, de s’emparer, de se rendre maître 
demeurer maître d'un pays, d'une place, 
d’en prendre possession militairement, sau 
cu alte cuvinte: Ocupaţiune însem
nează a ocupa milităresce o ţeară, a 
te face stăpân preste ea şi a remâne 
stăpân, (Sensaţiune). în ce privesce 
ocupaţiuuea după art. de lege XII. 
1867 cade cestiunea în resortul dele- 
gaţiunei; ear’ în ce privesce admini- 
straţiunea e normată cestiunea prin 
articulul de lege YI. 1880.

După acestea ministrul preşedinte 
declară de falsă interpretarea art. de 
lege XII din 1867 a d. Szilágyi ear’ 
argumentaţiunea acestuia o asamenă 
cu im pompos edificiu fără fundament, 
în fine termină cu cuvintele: că den
sul are în vedere binele statului că 
apără legea, nu în contra reacţiunilor, 
care are se urmeze numai târŞiu, ci 
contra agitaţiunilor, a căror tendenţă 
este a scoate legea din vigoare.

(Va urma.)

Cestiunea Dunărei.
Dcsbaterile în camera JRomâniei, 1 Maiu.

Discursul
lui M. Cogălniceanu.

(Urmare.)

Vom vedea mai târziu cum s’a căutat 
a se înlătura planurile asigurătoare ale Eu
ropei, spre a se substitui preponderenţa Au
striei în locul preponderenţei căzute a Ru
siei, şi chiar în locul influenţei salutare a 
Europei! D. Vernescu v’a desvoltat cu multă 
agerime de spirit consecinţele ce cabinetul 
din Viena a voit a trage din prescripţiunile 
tratatului dela Berlin. Faptul positiv este că 
la congresul dela Berlin, Austria a avut, de 
me pot exprima aşa, la haute main în afa
cerile Dunărei. După cererea sa s’au înlă
turat statele riverane danubiene din josul 
Porţilor de Fer, dela ori-ce participare la 
afacerile Dunărei de sus adecă a Dunărei 
austro-ungare. în  adevăr ea consimţi ca co- 
misiunea europeană se elaboreze regulamen
tele de poliţie şi de navigaţiune fluvială 
pentru întinderea Dunărei dela Galaţi pănă 
la Porţile de Fer; însă cu cugetarea de a 
dobândi pentru Austria supravegherea exe- 
cutărei acestor regulamente, de nu şi execu
tarea. Acesta este fondul propunerei baronu
lui Haymerle c a v e g h i e r e a  aplicărei aces
tor regulamente se fie dată unui c o m i s a r  
d e l e g a t  al comisiunei europene. Acest co
misar-delegat avea a se preface într’un in 
s p e c t o r  g e n e r a l  al  n a v i g a f i u n e i

uni care ne unesc, lăsând în afară cesti- 
nile cari ne separă.

Voiţi d-voastră aceasta confraterni- 
tate, domnilor?

Ne aţi arătat deja ptin primirea 
d-v. că ne va fi uşor spre a neînţelege.

Veţi fi liberi când vom pleca, ca 
se ne lăsaţi, se ducem cu noi puţin din 
amiciţia d-voastră, dar, de aŞi chiar 
simţim în gratudinea noastră, că vă 
vom lăsa multă din a noastră.

în ceeace priveşte asociaţîunea lite
rară internaţională care va face aci cea 
mai strălucită a ei staţiune, ea va duce cu 
densa o lumină care nu se va mai stinge.

O ideiă care triumfă în Capitoliu 
rămâne istoria d-voastră, şi numai 
poate se moară.

Asceptând ca cuvântul nostru de 
adio se fie o mulţămire pentru succe- 
buI ce vi’l vom datora vă mulţămesc 
încă odata pentru dulcea şi mărimoasa 
primire care ne predice acest succes.

Acest discurs a fost foarte viu 
aplaudat Marea sală a Capitoliului, pusă 
la disposiţia congresiştilor de munici
palitatea din Roma conţinea o asistenţă 
foarte mare.

D u n ă r e i ;  astfel supt nume de i n s p e c t o r  
g e n e r a l  se înfăţişă mai întâiu ideea co 
prinsă în ante-proiect de a se da Austriei 
preşedinţa comisiunei mixte cu vot prepon
derant.

Veţi găsi urme despre aceste idei ce 
pentru întâia dată apăreau la lumina (liléi, 
îchiar în protocolul congresului dela Berlin, 
şi mai ales în corespondenţa, în parte cu
noscută, între guvernele dela Pesta şi dela 
Viena, pentru crearea inspectoratului gene
ral al navigaţiunei Dunărei-dejos, prefăcută 
apoi în comisiunea mixtă. Dar nu voesc a 
vő răpi timpul dándu-vő toate amenunţimile 
acestei afaceri. însă va ajunge a vő spune 
că numai la propunerea de a se încredinţa 
unui comisar-delegat supraveghierea aplicâ- 
rei regulamentelor de navigaţiune a Dună
rei pănă la Porţi le-de-Fer plenipotenţiarii 
Austriei găsiră o împotrivire din partea Ru
siei, şi apoi din partea congresului întreg. 
Plenipotenţiarii ruşi (liceau: noi cerem Ba
sarabia, nu cerem Dunărea; primim a da 
toate garanţiile pentru liberarea libertâţei 
Dunărei, dar nu consimţim că cu această 
ocasiune acolo unde Rusia ’şi retrage pre
ponderenţa ső vină să se substitue o altă 
influenţă esclusivâ. Congresul dar a respins 
propunerea ca' supraveghiarea să fie încre
dinţată unui delegat, presupunând, că acel 
delegat s’ar cere să fie al Austriei, şi a pă
strat această supraveghiere înseşi Europe; 
prin comisiunea europeană! D-lor, au trecut 
mulţi aDi dela încheierea tratatului de B er
lin, şi comisiunea europeană ’şi şi reîncepuse fo
lositoarele lucrări fără a se maijvorbi nimic şi în 
anul întâiu şi în anul al doilea despre a c e a  
sujp ra v e g  hi ar e. De odată cu ocasiu- 
nea elaborărei regulamentelor, de odată apare 
a n t e p r o i e c t u l  în care nu se mai înfăţişază 
ideea s u p r a v e g h i e r e i  ci aceea a însăşi 
e x e c u t â r e i  regulamentelor încredinţate 
unui corp special, unei autorităţi de sine stă
tătoare, neprevăzută de nici un tratat, adecă 
c o m i s i u n e a  m i x t ă  făcând parte din ea 
Austria ca stat riveran, Austria ca preşedinte 
perpetun, Austria eu voce preponderentă. 
Ea să luăm acum în cercetare acest ante- 
proect, ol este însuşi actul făcut la Viena 
şi respins de Europa la conferenţa de Paris 
la 1858, de cât că în locul comisiunei rive
rane compusă de toate statele pe care dela 
obîrşie le udă Dunărea, comisiunea menţi
nută prin tratatul dela Londra şi pe care 
numai prin tăcere doară o înlătură tratatul 
dela Berlin, în locul (6° a comisiunei rive
rane se substitue comisiunea mixtă.

Astfel ante-proectul coprindea .celeaşi 
păcate pe care le avea şi actul încheiat la 
Viena în 1858.

De aceea cum s’a înfăţişat ante-proiec
tul în sinul comisiunei europene, aceasta l-a  
şi respins, ântâiu fiindcă delegaţii Bulgariei 
şi Sârbiei nu luaseră parte la elaborarea sa, 
cum o prescrie tratatul dela Berlin. Şi aici 
este de notat că se făcuse propunerea ca 
sub-comisiunea însărcinată de a elabora ante
proiectul se fie compusă de delegaţi de 
state neriverane. Că astfel s’a ales delega
ţii Italiei, Germaniei şi Austriei, notaţi bine 
al Austriei. Mai târziu însă delegatul Au
striei neriverane nu numai că a transformat 
pe Austria în stat riveran, dar încă î-a făcut 
partea leului acordându-şi şi preşedinţa per
petuă şi vot preponderant! Comisiunea euro
peană a respins ante-proiectul, mai ântâiu, 
cum v’am spus, căci n’au participat delega
ţii Bulgariei şi Serbiei la elaborarea sa. L-a 
lrespins ca contrariu tratatelor dela Paris şi 
Berlin, fiindcă nu consfinţea principiul liber- 
tăţei navigaţiunei Dunărei pentru toate pavi
lioanele nici pănă la Porţile de Fer. ’L-a  
mai respins asemenea fiindcă prescrie că re
gulamentul făcut de comisiunea europeană 
pută se fie prefăcut de comisiunea mixtă, 
fără a mai fi trebuinţă de aprobaţiunea co
misiunei europene.

D-lor, eu cred cum că diplomaţia au
striacă când a înscris în ante-proiect aceste 
principii eretice şi care fusese odată respinse 
de Europa încă în anul 1858, ea le-a pus 
numai şi numai ca mai târZiu să fie pusă în 
posiţiune de a le sacrifica ca concesiuni fă
cute Europei, şi apoi ca contra-cesiune a 
dobânoi o contra-cesiune mult mai impor
tantă, adecă înfiinţarea fatalei comisiuni 
mixte. în  adever, dlor, am aci sub ochii mei,

depeşa dată de câtrâ guvernul Austro-Ungar 
dlui preşedinte al consiliului, Brătianu, în 
Ziua de 12 August 1880. Este foarte im 
portant. Să vă dau cetire măcar în scurt, des
pre această cuprindere :

„Les objections prineipales sotilevées 
par les délpgués de Francé et de Grande 
Bretagne contre le travail du comite d’étude 
portaient principalment sur trois points:

1. L’absence de dispositions consacrant 
la liberté du fleuve entre les Portes de Fér 
et Galatz.

2. L’organisation de la comission mixte 
sous la presidence de l’Austriche-Hongrie.

3. L’article 124 qui reconnait â la co- 
mission le droit de modifier le réglement 
independamment de la comission européenne...

Nous sommes d’ăbord práts á tenir 
compte du désir exprimé par plusieurs puis
sances d’insérer dans le réglement la clause 
de la liberté de la navigation sur la partié 
du fleuve dönt il s’agit et â constater for- 
mellement ce postulat de la navigation géné- 
rale que d’ailleurs nous étions de tout temps 
loin de vouloir altérer.

Si autrofois nous nous sommes prononcées 
contre l’insertion d’une pareille clause dans 
l’avant projet, c’est que nous croyions que 
sa place eut été plutőt dans un acte formei 
que dans un simple râglement.

Nous croyons done que cette clause pour- 
rait, conformément au sens de l’art. 15 du 
traité de Paris de 1866, âtre redigée comme 
su it:

La navigation, sur tout le'parcours du 
Danube entre Ies Portes de ier et Galatz 
sera entiérement libre et ne pourra sous le 
răpport du commerce étre enterdite á au- 
cun pavilion.

Nous voulons également déférer au 
voeu exprimé par la plupart des delégués 
relativement â l ’art. 124 de l’avant-projet, 
et conformément au principe qui est géné- 
ralement admis par la jurisprudence, que 
l’autorité dönt émane une loi soit aussi ap- 
pelée á adopter l’amendement proposé par 
les délégués do France et de Grande-Bre- 
tagne et au sens duquel les modifications 
du présent reglement donnent lieu avec le 
concurs de la commission européenne.

Cum vedeţi, d-lor, prin această notă 
Austria recunoasce singură că comisiunea 
europeană nu avea chemarea, decât se facă 
un singur regulament, că ea nu putea chiar 
să pună în acest regulament un principiu 
care deja era înscris într’un tratat formal. 
Dar tot de odată ea recunoasce că aceeaşi 
comisiune europeană avea dreptul să creeze 
o autoritate politică cu atribuţiuni largi ad
ministrative, judiciare, technice, dând Du
nărea unei preponderanţe esclusive, ceeace 
de trei ori Europa respinsese; căci tot acea
sta este comisiunea miestă. Spre a dobândi 
această mare concesiune cabinetul se pare 
a face concesiuni, care cum vedeţi, d-lor, 
sünt foarte mici, sau chiar de jo c  nu sânt 
concesiuni pentru că singură Austria recu
noasce că concesiunea era numai de formă, 
fiindcă principiul libertăţei de navigaţiunea 
Dunărei era deja scris în tratatul de Paris. 
A doua concesiune era foarte naturală s’o 
facă, fiindcă este sciut în dreptul public că 
numai autoritatea care face legea, are drep
tul de a o interpreta şi de a o modifica. 
Ei bine, aceste două umbre de concesiuni 
le califică de i m p o r t a n t e .

Şi par rapport ă ces deux questions 
importantes, urmează nota austriacă, nous 
pouvons aujourd’hui nous declarer prets ă 
nous ranger aux désirs formulés par plu
sieurs puissances, il est cependant un point 
dönt le maintien nous est un véritable dé- 
voir. C est la question de composition et de 
la presidence dela comission m ixtei

Aci, d-lor miniştri, d-lor deputaţi, aci 
este buba, aci este nodul gordian, aci este 
t o a t ă  c e s t i u n e a .  Voim sau nu voim să 
avem c o m i s i u n e a  m i e s t ă !

Aci Austria ne declară că nu transi- 
geazâ. Prin urmare de gr aba ni se mai vor- 
besce că se poate o enda ori ante-proiectul 
ori propunerea Barrâre care în capul său o 
menţine; şi aceasta se crează prin simplu 
regulament al comisiunei europene ce, mai 
repet, nu poate avea calitatea de cât a aplica 
Dunărei din sus de Galaţi, regulamentele 
ce le a făcut pentru Dunărea din jos de 
acest oraş. Şi ce însemnează această comi

siune miestă: este modificarea mai multor 
tratate, este darea Dunărei româno-bulgare 
în mânile unei dominaţiuni esclusive, ceea-ce 
n’a voit’o nici tratatul şi conferinţa dela 
Paris, nici tratatul dela Londra, nici chiar 
acel dela Berlin ; este înlocuirea pe Dunăre 
a preponderenţei rusesci care numai ecsistă 
prin preponderenţa esclusivâ şi privilegiată 
a Austriei. în fine, această comisiune miestă, 
ori cum ’i se va Z'ce> este răpirea Dunărei 
din mâna statelor riverane, România şi Bul
garia.

D lor deputaţi, este trebuinţă să ne 
punem a analiza în deamânunt compunerea 
acestei comisiuni mieste ? Ni se cere ca ea 
să fie compusă de delegaţi a trei state ri
verane, ear Austria, stat neriveran să i fie 
preşedinte perpetu, şi cu voce preponderentă. 
D-lor d-v. sciţi că în sistemul parlamentar 
dacă este o luptă mare, care adesea hotă- 
resce putem cita cestiunea preşedinfei, chiar 
în corpurile legislative. în  régiméié ce- 
sariane, bună oară, după sistemul lui 
Napoleon preşedintele se numia de pu
terea ecsecutivă, şi aceasta avea o in
fluenţă foarte mare. Ţeara s’a recreat în 
parte contra statutului lui 2 Maiu pentru că 
numirea preşedinţei corpurilor legiuitoare 
era dată paterei ecsecutive. Nu viu aci să 
pledez în favoarea împregiurărilor eestra-or- 
dinare ce au motivat actul dela 2 Maiu. Mă 
mărginesc a cita şi a recunoasce că acea
sta era de natură a ridica regimului parla
mentar unul din atributele sale cele mai 
importante.

Aşa dar să venim la timpul actual al 
unui regim cu totul parlam entar şi Zic: 
dacă onor. nostru preşedinte l’am proclama 
preşedinte pe viaţă, aceasta s’ar putea Duml 
numai o preşedinţie de deferenţă, de onoare 
fără importanţă politică. Prin însuşi acea
stă nu ’i-am conferi drepturi şi puteri în
tinse ? Apoi prin însuşi aceasta, preşedin
tele n’ar avea dreptul ca să ne chieme când 
ar voi, ca să ridice şedinţa când ar voi, şi 
mai mult sau mai puţin n’ar avea influenţa 
nu numai asupra ordinei ^ilei dar chiar 
asupra hotărîrei afacerilor? (ilaritate.)

Preşedinţia comisiunei mieste dată în 
mâna Austriei nu este dar o preşedinţie 
dată de deferenţă, fiindcă este imperiu şi 
celelalte staturi sânt numai regaturi şi prin- 
cipaturi! Şapoi pentru ce această deferenţă ? 
Apoi, în comisia europeană unde este re- 
presentată Europa întreagă, preşedinţa trece 
a tour de role la toţi delegaţii astfel, ’mi 
se pare, anul viitor ea va fi presidată de 
colonelul Pencovici, care represintă o ţeara 
ce se declară de necapabilă de a face poli
ţie pe Dunăre!

D. C h i ţ u  m i n i s t r u  d e  j u s t i ţ i e .  A 
presidat anul trecut.

D . M. C o g â  1 n i c  ean.  Cu atât mai 
bine, va să Zicâ atestaţi că însăşi comisi
unea europeană poate fi presidată de vă' e 
delegatul României.

Şi prin urmare, colonelul Pencovici, 
fără a lipsi respectul datorit unui mare im
periu ar putea presida în comisiunea miestă, 
dacă ar fi se esiste. Dar cel puţin cu con- 
simţimântul nostru ea nu va avea viaţă! 
încă un esemplu. Avem comisiunea fh ală 
a Prutului din care iac parte Ausria Rusia 
şi România. Această convenţiune este în 
cheiată când România era încă vasală. 
Ei bine, preşedinţa acestei comisiuni s’a 
dat delegatului ţărei vasale! Apoi, d-lor, 
pentru ce în această comisie miestă s’ar 
privi ca desonoare dacă şi România a tour 
de role ’i ar avea preşedinţia. Vedeţi dar, 
că Austria primesce a face concesiuni pe 
carele califică [de importante, dar ţine la 
preşedinţie, pentru că preşedinţia nu însem
nează numai o simplă cestiune de etichetă 
dar represintă drepturi şi preponderenţă! 
D-lor, lăsând la o parte preşedinţa, bő ve
dem dacă tratatul de Berlin dă Serbiei alt 
drept decât ca delegatul ei să ea parte la 
facerea regulamentului privitor la naviga
ţiunea dintre Porţile de Fer şi Galaţi. Ser
bia este un stat danubian important. Este 
scăldată de Dunăre, însă Dunărea ei este 
dincolo de Porţile de Fer! Totuşi ea are 
drept să fie chiemată ca se ’şi Z'câ cuvân
tul în privinţa navigaţiunei dunărene! Şi 
odată sparte Porţile de Fer negreşit că va 
dispare şi regimul îndoit sau mai bine Z‘*
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când întreit care este făcut Dunărei va tre 
bul sé dispară, şi astfel şi Dunărea să aibă 
unul şi acelaşi regim, precum ’1 are Rinul 
şi alte fluvii convenţiale. însă pănâ atunci 
Serbia nu este stat danubian în josul Por
ţilor de F er; nu are nici întindere mare de 
ţărmuri, nici interese!

Cum dar se poate primi Serbia într’o 
comisiune micstă, însărcinată cu administra
rea, cu poliţia, cu hotărîrea chiar în con
flicte, în cestiunile Dunărei din jos de Por
ţile de Fer. Şi putem noi se primim acea
sta? După tecstul propunerei Barrâre ce ni 
s’a presentatj Serbia ar avea 5 kilometri 
în jos de Porţile de F er ; România şi Bul
garia au 1400 de kilometri! Lăsând acum 
preşedinţa Austriei, cu sau fără voce pre- 
poderantă, de o parte, întreb putem noi se 
primim ca se ne găsim faţă în faţă, Bulga
ria şi România având 1400 de kilometrii de 
întindere pe Dunăre, se ne găsim (lie, faţă 
în faţă cu două puteri din care una nu are 
un pahnac de ţărmuri dunăreane şi alta având 
numai 5 chilometri (aplause). Vă fac între
barea: fie care din d-v. în viaţa d-v privată, 
în interesele d-v, particulare, aţi primi ca 
să fiţi majorisaţi sau cel puţin să vă puneţi 
în tovărăşie doi cu doi, din care doi să pue 
la mijloc 10 mii de galbini ear’ ceilalţi doi 
unul să nu puie un galbin şi altul numai cinci 
galbini ? (ilaritate).

Vedeţi dar prin însuşi aceste anomalii 
că comisiunea mixtă nu are condiţiuni de a 
putâ fi, de a putâ funcţiona! Şi aceasta a 
dovedit’o Serbia. Sârbii sünt o naţiune foarte 
pozitivă, ea s’a folosit de împregiurâri, ea 
'şi-a făcut toate interesele ei, ca a încheeat 
cu Austria un act de navigaţiuno, pentru 
apele ei; foarte avantagios pentru densa! 
Austria ’i-a făcut mari concesiuni cari nu 
sciu dacă ni le ar da în urmă. când ar fi să 
tratăm dela unul la altul.

Dar ca contra-cesiune Serbia ’şi-a unit 
votul cu acel al Austriei în afacerea Dună
rei bulgaro-române, Pentru ce, ’şi-au (lis 
miniştrii sârbi, se nu ne punem în ceartă cu 
Austria pentru puţinele chilometre de Du
năre, ce avem în josul Porţilor de Fer, noi 
care avem de regulat cu Austria atâtea in
terese cu mult mai importante; astfel se fim 
bine încredinţaţi, că Serbia în caşul de faţă 
va vota cu Austria în contra noastră, în 
contra fraţilor săi de dureri şi de suferinţi 
seculare şi poate şi de interese viitoare ! Eu 
nu critic de loc purtarea nici unui stat in
dependent, fie care stat are politica sa, trasă 
după interesele sale. Bine a făcut Sârbia 
de ’şi-a căutat de interesele ei, fără a se 
ocupa de [[interesele noastre; uitând simpa
tiile noastre seculare pentru dânsa. Dar şi 
noi acum avem dreptul se (licem ce caută 
Sârbia în Dunărea noastră bulgaro-română? 
Cum? Noi să primim ca Serbia alături cu 
Austria să ne majorisese în apele noastre?

Ei, dlor, socotesc că simţemântul d voa
stră şi de patriotism şi de dreptate se re

voltă la aceatsă întrebare şi aceasta este 
încă un motiv puternic, ca se nu primim 
comisiunea mixtă. Totuşi eu cred că curând 
s’au târziu, poporul sârb va vedâ că nu 
este drept, că nu este bine chiar pentru 
dânsul, că pentru interese speciale, trecă
toare, să se plece a se face instrumentul îm- 
pilărei al fraţilor săi de religiune, fraţilor 
săi de suferinţi în trecut, şi poate şi fraţi
lor săi de acelaşi viitor (aplause prelungite.)

Cum vedeţi Sârbia nu are raţiune de 
a lua parte la comisiunea mixtă. Mai ră
mâne dar Bulgaria şi România. Apoi ce 
comisiune mixtă se mai poate face! Aflân- 
du-ne doi, noi, România cu Bulgaria, ne 
vom regula afacerile noastre prin frăţeasca 
înţelegere. Fie care vom remânâ stăpâni 
liberi pe ţermuri, pe apele noastre, şi unde 
va fi de a se lua disposiţiuni în comun, le 
vom regula prin tratate fie şi sub priveghe
rea comisiunei europene, dar nu în sinul 
comisiune! mixte! D. ministru [de esterne 
a ţinut un lung cuvânt, — sânt multe din 
aceste cuvinte ia cari nu mă unesc, — dar 
a (lis un cuvânt drept, că nici o putere eu
ropeană nu se poate plânge că România a 
oprimat libertatea navigaţiunei Dunărei; 
din contra, dacă i se poate imputa ceva este 
că a înlesnit chiar licenţa pe Dunăre, şi încă 
•aceea licenţă a fost numai în interesul Au

striei. Dacă a făcut concesiuni, le-a făcut 
numai Austriei. Domnii noştri vasali, nesiliţi 
de nimeni, au dat cei d’intâiu drepturi, pri- 
vilegiuri, înlesniri, chiar proprietăţi companiei 
austriaco de navigaţiune pe Dunăre. Prin 
aceasta s’a desvoltat navigaţiunea austriacă 
în apele noastre, şi astăzi ca recuno- 
scinţă ni se (lice: fiindcă vapoarele mele 
percurg apele voastre, findcâ marina mea 
prosperă pe ţermurile voastre, fiindcă comer- 
ciul meu s’a întins în ţăara voastră, apoi 
reclam că acolo unde am interese să am şi 
drepturi, acum voesc să dominez pe aceea 
apă unde comerciul meu s’a întins, mulţă- 
mitâ vouă (aplause).

Eată pentru ce, d-lor, din început şi 
dela o margine a ţărei păoâ la cealaltă, s’a 
ridicat un glas de împotrivire energic şi con
stant în contra comisiunei mixte, ca contra
rie tratatelor dela Paris şi Berlin, ca prin 
însăşi forţa lucrului neputându-se institui  ̂
şi în fine ca contrarie drepturilor şi intere 
selor nooastre.

Dior, eu nu voiu se viu înaintea d-voa- 
strâ nici cu act de acusare, nici voesc măcar 
se critic faptele guvernului în această ce- 
stiune, dar fiindcă d. ministru de esterne, 
onor. d. Stâtessu, a voit să se ferească de a 
identifica politica guvernului dela (liua sosi- 
rei d sale la minister cu politica sa anteri
oară, picând: de când am venit cu programa 
dela 1880, dela Noemvre am avut vederile 
cutare şi cutare; eu nu pot admite acest 
mod de vedere al d-sale. D-sa scie bine 
că încât durează aceeaşi firmă ministerială 
nu se poate despărţi un ministru isolat de 
politica generală a guvernului din care face 
parte, însă d sa scie apoi foarte bine că în 
cestiunile internaţionale guvernele sânt soli
dare. Nu este tot aşa şi cu ţeara. întru 
cât o naţiune aprobă actele guvernului său, 
ea nu este solidară cu ele. Guvernele pot 
se facă greşeli, şi acestea sânt îndatoritoare 
pentru acelaşi gnvern cât el stă ia putere ! 
Dar ţeara care nu aprobă, ţeara nu este an' 
gegiatâ în aceste greşeli. Poate un om se 
cadă în greşală, dar greşala aceea nu cade 
în sarcina statului până când el nu o rati
fică ! De aceea, să. fim cu luare aminte, astăzi 
sântem chiemaţi să ratificăm sau să nu rati
ficăm ceea ce s’a făcut! (aplause).

D-lor, încă odată declar, nu înţeleg, 
să fac acusaţiuni, nici chiar bănuieli, dar to
tuşi trebue să vă aret pentru ce d. ministru 
de esterne în explicările cari ni le-a dat a 
fost cam ingáimat, pentru că permiteţi să 
me servesc de o espresiune cam populară: 
ne da când una caldă când una rece! Aceasta 
proviue cred că d- sa nu se poate de tot 
degagia de actele predecesorului său! Mă voi 
esplica, d-lor, v'am (lis că ţeara nu este an- 
gagiată decât când ratifică actele guvernu
lui său. Avem eseraplu că deună (li în ca
mera Olandei, o ţearâ mai bogată, mai pros
peră, mai civilizată decât România, dar de 
o întindere şi importanţă politică mai mică 
decât România, că această Cameră, $ic, a 
respins un tratat formal încheiat între Fran
cia şi guvernul Olandei. Miniştrii şi-au dat 
demisiunea, dar Olanda a rămas liberă de 
îndatoririle luate de ei (aplause).

(Va urma.)

V a r i e t ă ţ i .
* Escelenţia Sa Preaeânţitul P. 

Archiepp. şi Metropolit Mi r o n  Ro
m a n u l  a sosit aici din călătoria anun- 
ciată de noi eri cu trenul do dimi
neaţă. Sperăm a face cunoscut pu
blicului cetitoriu şi partea încă necu
noscută din călătoria, despre caro 
aşteptăm raporturi.

* ( Po s t a i ) .  Oficiu postai s’a de
schis în 1 Iunie a. c. la Basna şi va re
mânâ deschis pentru sesiunea băilor pănâ 
la sfârşitul lui August. împreunat cu acea
sta este un curs de postă între Basna şi 
Mediaş. Cursul va fi următoriul: Pleacă 
dela Basna după ameaţli la 4 oare, sosesce 
la Mediaş după amea^i la 5 oare. Pleacă 
dela Mediaş dimineaţa la 6 oare 30 mi
nute; sosesce la Basna Ia 7 oare 30 minute 
dimineaţa.

E rra ta . în numeral trecut s’a 
pus din eroare deasupra titlului (Ha
rului S âm bătă  în loc de „Joi“.

Bursa «ie Vfetia şi Pesta
Din 1 Iunie n. 1882.

Viena jjB-pesta
Renta de aur ung. de 6°/0 . . 119.70 119.50
Renta de aur ung. de 4°/0 . . 88.25 88.15
Renta ung. de hârtie . . . . 86.15 8615
împrumutul drumurilor de feruug. 134.25 134—
I emisiune de oblig, de stat dela

drumul de fer oriental ung. . 9 1 .- 91.25
II emisiune de oblig, de stat dela

drumul de fer orient ung. . . 110.75 111—
Oblig, de stat dela 1876 de ale

drumului de fer orient, ung. . 96.30 96—
Obligaţiuni ung. de rescumpéra-

rea păm ântului........................... 97— 98—
Obligaţiuni ung. cu clausulă de

so r ţire .......................................... 97— 97.25
Obligaţiuni urbariale temeşiane . 97.50 98.—
Obligaţiuni urb. temeş. cu clau-

sulă de so r ţir e ........................... 97.— 97—
Obligaţiuni urbariale transilvane. 98.25 98.50
Obligaţiuni urbariale croato-sla-

voniee . . . .  . . . . 99— _. t_
Obligaţiuni ung. de rescumpăra-

rea Şeciinei de vin . . . . 9650 96.75
Sorţi unguresc! cu premii . . . 117,50 117.50
Sorţi de regularea Tisei . . . 108.50 408.75
Datorie de stat austriacă în hârtie 76.30 76.20
Datorie de stat austr. îu argint . 77.05 77—
Renta de aur austriacă . . . . 94.3 ) 94—
Sorţi de stat dela 1860 . 1 3 0 .- 130.—
Acţiuni de bancă austro-ung. . 822— 822—
Acţiuni de bancă de credit ung. 324— 324—
Acţiuni de credit austr. . . . 330.08 330.2.)
London (pe poliţa de trei luni) • 119.75 119.90
Scrisuri fonciari ale institutului

„Albina“ ................................ --,_ 99.30
A r g i n t .......................................... -- .--- --.---
Galbin . ................................ 5.65 5.64
Na oleou. . ........................... 9.607, 9.54

100 maree nemţesc!..................... 5855 58.50
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C O N C U R S .
Pentru ocuparea postului de ca

pelan pe lângă bătrânul neputincios 
paroch Nicolau Rădoiu in parochia de 
clasa a IlI-a din Vulcan, protopres- 
biteratul Branului, conform ordinaţi- 
unei consistoriale dto 22 Aprile a. c. 
Nr. 321 B, se escrie prin aceasta con
curs cu termin de 30 (Iile dela prima 
publicare a acestui concurs.

Emolumentele împreunate cu mai 
sus numitul post de capelan sunt ju 
mătate din toate venitele parochiali 
în sumă de 200 fl. v. a.

Concurenţii au aşi trimite subsri- 
sului suplicele lor instruate în sensul 
statului organic şi conform disposi- 
ţiunilor sinodului archidiecesan din 
1873 pentru regularea parochielor şi 
a regulamentului congresual pentru 
parochii.

Braşov, 11 Mai, 1882.
î n  conţelegere cu com itetu l p a ro ch ia l  

respectiv .

Iosif Barac, m. p.,
prot.ca adm. protopresb. al Branului.

Nr. 11. (85] 2— 3
EDICT.

Stefan Dumitra Dicu, de religiu- 
nea gr. orient, din Săcel, comitatul 
Sibiiului, carele de trei ani au pără
sit cu necredinţă pre legiuita lui so
ţie Maria n. Dumitra Die tot de acolo 
fără a se sei ubicaţiunea lui prin acea
sta sé citează a se presenta în re- 
stémp de un an şi o (li dela prima 
publicare a acestui edict înaintea sub
scrisului for matrimonial în persoană 
sau prin un plenipotenţat, căci la din

contră se va decide procesul ur(Iit de 
socie sa încontrai şi în absenţa lui.

Sibiiu 12 Ianuariu 1882.
Oficiul p ro to p resb ite ra l g r . or. a l t r a c tu 
lu i Să lişte i, ca f o r  m a trim o n ia l de 1  

in s ta n ţă .

Nr. 85. [82] 3—3
E D I C T .

loan Ţ i f r  e a de religiunea gr. 
or. din Slimnic, comitatul Sibiiului, ca
rele de t r e i  an i  au părăsit cu ne
credinţă pre legitima lui soţiă Ana 
născ. E n c i u ,  tot de acolo, se citează 
prin aceasta, ca în termin de ş e se  
l u n i  dela prima publicare a acestui 
edict sé se înfăţişeze la subsemnatul 
scaun protopresbiteral ca for matri
monial de prima instanţă, căci la din 
contră şi în absenţa dânsului se va 
decide procesul intentat contra-i de 
cătrâ soţia sa.

Sibiiu, 29 Aprile 1882.
S cau nu l p p resb ite ra l g r . or. a l tr a d u lu i  
S ib iiu lu i, ca f o r  m a trim o n ia l de p r im a  

in stan ţă .

P R O A Ş T E  DE FOC

requisite de stins
de ale firmei Friedr. Seltenhofer & Sohn în 
Oedenburg, se recomândă pe lângă condiţi- 
unile şi preţurile cele mai favorabile prin 
representanţa sa în Transilvania. Se află la

Andreas R ieger,
fabrică şi deposit de maşine şi requisite agri

cole, prăvălie de ferării.
[84] 2 - 3  Sibiiu.

T urnătoare de clopote şi de metal
a lui

Antonie Aovotny
se recomandă pentru facerea de clopote 
noue, pentru turnarea din nou a clopotelor 

sparte de toată mărimea, 
precum şi pentru constru
irea a mai multor clo
pote în acord harmonic, 
oferind garanţă pe mai 
mulţi ani. Montate cu chi- 
vere (coroane) de lemn ,fer 
turnat şi făurit; astfeliu 
construite, că după ce 

sânt usate pe o parte se poată fi învârtite cu 
înlesnire în ori-ee direcţiune, prin ceea ce 
se evită creparea lor.

Cu deosebire recomand

clopotele găurite şi premiate
inventate de mine, care au un ton mai întins, 
m ii puternic şi mai adânc, ca cele de sistemul 
vechiu; ud astfeliu de clopot în greutate 
de 300 punţi egalează pe unul de 400 punţi.

Recomand mai departe scaune din fer 
făurit pentru clopote solide şi frumoase, clo
pote pentru orologiu sau discuri pentru 
oroloage şi t o a c e  din metal, precum şi toate 
celelalte articole de alamă şi metal aparţi
nătoare de această categorie, cu preţurile 
cele mai moderate. Se eonstruesc clopote 
şi pe lângă plătirea făcută în rate.

Clopote dela 300 punţi în jos, precum 
şi stropitoare de mână se află totdeauna 
în magazin.

Pentru comande binevoitoare, care se 
efectuează solid şi promopt se recomandă

Antonie Novotny.
[46] 4—6 Timişoara, Fabrică.

Prafurile i r a t é  lacsative  din Élőpatak
conţin composiţiunile chemice solutive ale apelor minerale

renumite din Élőpatak.
Un efect eminent au aceste prafuri la catar de stomach, spasmuri de stomach, 

slăbiciune de mistuire, lipsa de apetit, arsură în gât, umflături de ficat şi splină, 
îngroşarea ferei, petri în feare şi gâlbinare la respirarea grea şi baterea de inimă, 
gazuri în testine, boala apei, hemoroide, la afecţiuni cataralice ale rerunchilor, a 
beşicei şi canalului de urină, în contra formărei de năsip, la catare cronice şi 
umflături ale matricei, curgere, disposiţiune la versare de sânge, la ameţeli, suirea 
sângelui cătrâ cap şi cătră piept.

Aceste prafuri întrec în efect atât sarea scumpă de Karlsbad, cât ş 
prafurile Iul Sefdlitz.

I*relul unei scătuice ce cuprinde 12 dose cu îndreptariul spre 
folosire cu tot 1  fl.

3W* Depositul general: în Braşov la apotecariul Szava; 
în Sibiiu la F. A. Reissenberger, comerciant. [88] 1—12

Editura şi tipariul tipografiei archidiecesane.Redactor răspunzător Nicolau Cristea.


